[p. 59] MONTESA (Valencia). Sanchis Sivera asegura que en tiempo de los musulmanes tomaba el nombre de un castillo muy fuerte y de gran importancia estratégica, al que las crónicas árabes mencionan con cierta frecuencia con el nombre Mastesa (Sanchis, Nomenclátor, p. 302). 

Documentalmente lo hallamos a mediados del siglo XIII: 1248 (Donac. de Jaime I a los frailes Predicadores de Xàtiva) “in perpetuum, quendam campum in ravali Xative, versus Montesam” (L.R. II, p. 90). 1248 (Donac. del mismo a Bernardus de Canellis), “quoddam casale molendinorum in termino Xative, quos est in rivo de Muntesa” (Id., II, p. 120). 1248 (Donac. del mismo a G. de Turri) “... quod est in rivo de Montesa” (Ibid.) 1258: un documento registra las grafías “Muntesa” y “Montea” (Huici, Docs. Jaime I, III). La Crónica de Jaime I se hace también eco de la voz geográfica: “e anaven sen a Montesa tots...”(Crónica, fol. 146r). 

Las formas documentales tardías prefieren en general el radical MUNT: 1376 “Muntesa” en alternancia con “Montesa” (ARV. Real 488). 1427 “Muntesa” (Ibid.). 1434 (sentencia de muerte contra Bertomeu Avinyo y Diego de Valencia de Don Juan) “...lo reverent Mestre de Muntesa” (Pérez, Llibre blanch, p. 128. 1499 (impuesto del morabatí) “Muntesia” (ARV, Maestre Racional, 10880). 

Corominas incluye el topónimo Montesa (de Huesca) entre los nombres de probable origen prerromano, no vasco (Cfr. Estudis, p. 227). En otro lugar de la misma obra formula unas breves consideraciones en torno al posible origen. Empieza por reconocer que la desinencia –ESA es claramente prerromana (cfr. lo dicho en topónimo JERESA); luego pasa a interpretar topónimos como Manresa (<Minorisa o Minoresa), Utxesa (<Octogesa), Montesa (acaso < Mentesa). El autor acaba por sugerir la posibilidad de que sean todos nombres prerromanos, pertenecientes, acaso, a la misma familia étnica: Albesa, Olesa, Artesa, Gandesa, Soresa (más tarde Súria), Castanesa, Ardesa, Orpesa, Enesa (Anesa). (Cfr. Corom., Estudis, I, p.16).


Ocurre, por otra parte, que las formas documentales están sugiriendo un camino de interpretación desde vocablos comunes mont y tesa, romance el primero y prerromano el segundo. El hecho, incluso, de la alternancia Mont- / Munt- de las formas documentales denota que había conciencia etimológica del origen romance de la voz geográfica: el vocablo mont, cuando va seguido de otro formante de apoyo, pierde el carácter tónico de la vocal y pasa frecuentemente a munt (el caso de muntanya, [p. 60] muntanyeta refuerza el aserto).


La voz tesa comparable con las formas tossa, tossal, tossalet (del valenciano), tozo, toza, teza, tocio, tozal (del castellano), ha de entrañar –al igual que todas estas formas léxicas- la idea de “prominencia”, “pequeña elevación”, “cabezo”, “cerro”, “colina”, “montículo” [17].


Las circunstancias topográficas vienen a confirmar este sentido interpretativo: El Montesa de Huesca, se halla “situado en una colina”, y el de Valencia, “situado en las faldas meridionales de un cerro” (Madoz). Todavía se contemplan las moles ruinosas del viejo castillo sobre la cima del cerro.
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MONTESA (V)


s XII /Mantisa/ dependent de Xàtiva (VALLVÉ 149); 1248 Montesa (LR, var. Muntesa); 1277 Muntesa (FS 57); 1289 CP Montesa (CODOINM 18).


El topònim és anterior a la conquista islámica i no és d´etimologia àrab.
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